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:Summary

Targum means translation. The Targums are the ancient

Jewish translations of the sacred text into Aramaic language,
particularly, translation of the Pentateuch and the Prophets. It is
one amang the ancient Jewish interpretations. At first Targum
tradition was oral and even in later centuries the Targums had to
be recited in synagogue service without the support of written
text. It was to be read after every verse from Pentateuch, whereas
it was to be read after every third verse of the reading from the
Prophets. The real aim was, for the ancient people, to understand
the translation of the bible. For Jews it was not the simple change
of words from one language to another but from the original

.Hebrew to Aramaic



In conclusion, we should know that the aim of the Targum

.was translation, not interpretation



